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European Free Alliance asbl – European Political Party

13. głowna zgromaźina / 13th General Assambly / 13. Hauptversammlung
17th -18th of April 2015.

městno zarědowanja: / Venue of the meetings: / Veranstaltungsort:
Best Western Hotel- Budyšin / Bautzen. 
Wótbeg / AGENDA / Programm
pětk, 17ego Aprila / Friday 17th April 09.00h –18.45h./ Freitag 17. April 
prědne pósejźenje / First Session / erster Teil 
Erfurt/Eisenach/Stralsund room

Interpretation EN/ FR/ ES/ NL/ IT/ DE
wóttwórjony źěl / official part / öffentlicher Teil: 
(9.45h) Debata wo trjebnosći Serbskego Sejmika a druge pśikłady / Debatte zur Notwendigkeit der Schaffung des Serbski Sejmik und andere Fallstudien: / Debate on the need of having a Sejm, a Sorbian Regional Parliament, and other case studies: 
Wales, Flemish model in Belgium, Süd-Tirol (Wales, Flämisches Modell in Belgien, Süd-Tirol)
A short EFA video on the Lusatian village of Njebjelćic / 

zur Einleitung ein EFA-Video über Nebelschütz)
Moderator: Thomaš Čornak, mayor of Njebjelćic (5 min)
Speakers: 
· Gunnar Schneider (member of the popular initiative for a Serbski Sejmik) (15 min) 
· Mark Demesmaeker, Flemish MEP, Flame und Mitglied des EU-Parlamentes (10 min)
· Jill Evans, Welsh MEP, Waliserin und Mitglied des EU-Parlamentes(10 min)
· Cristian Kollmann, Süd-Tiroler Freiheit, (10 min) 
· Q&A, Fragen und Antworten (25 min)
(11.00h – 11.15h) Press conference (EN/DE/FR), Pressekonferenz
Bekanntgabe Programm zur Regionalpolitik in der Lausitz und des Antrages zur Errichtung des Serbski Sejmik als demokratisch legitimierte Volksvertretung der Sorben und Wenden
wšykne druge źěle zgromaźiny njesu zjawnje! / all other points only for members! / alle anderen Sitzungspunkte nichtöffentlich!
official parts Saturday / offizielles Programm am Samstag
Saturday 18th April 9.00 – 13.30h

Druge pósejźenje / 2nd Session / 2. Sitzung
Erfurt/Eisenach/Stralsund room

Interpretation EN/ FR/ ES/ NL/ IT/ DE

(9.00h)  Młoźina za młoźinu / Youth-Debate / Jugendaustausch 

“Shaping tomorrow’s Europe” / Schaffung des zukünftigen Europas
organised by EFAy / organisiert von der EFA-Jugend 

11.00 – 11.30h Coffee break

(11.30h)  Kulowate Blido / Round table / Rundtisch 

“Cultural and ecological sustainability against devastation effects of Brown coal mining” / Kulturelle und ökologische Nachhaltigkeit statt Zerstörung durch Braunkohleabbau  ) 

Screening of the “Open-cast mining in Nochten. Coal, Crisis, Fateful Years” video 

Introduces and moderates / Einführung und Moderation: François Alfonsi, EFA President. 
Gronarje / Speakers / Redner: 

- Edith Penk, Citizen of Rowne, first elected member of LA, on loss of culture, language, home, local eco-


nomy and identity. Burdened generations. Between hope and losing? (Verlust von Kultur, Sprache,


Heimat, lokaler Wirtschaft und Identität. Belastete Generationen. Zwischen Angst und Hoffnung)
- Jens Kiessling, representative of “Klare Spree” organisation, on political and ecological scandals in Lu-


satia (von politischen und ökologischen Skandalen in der Lausitz)
- Kito Christian Penk, environmental activist, on the loss of valuable ecological habitats (vom Verlust 

wertvoller ökologischer Reservoirs) 
- Hannelore Wodtke, Citizens initiative Welzow, on Living close by open coal mines (vom Leben am 

Tagebaurand)
- Ingo Schuster, Member of LA, Citizens initiatves Rowne against Brown coal mines, on his Law suite 

against Vattenfalls new coal mining plan (über seine Klage gegen das Planfeststellungsverfahren)
- Hannes Wilhem-Kell, President of Lausitzer Allianz, Sorbian culture and a sustainable future for the new 

Lusatian regional policy (wendische Kultur und enkeltaugliche Zukunft - die neue Lausitzer


Regionalpolitik) 
Closing speech / Schlußwort by François Alfonsi (13.15h).  
Kóńc głowneje zgromaźiny / End of the General Assembly / Ende der Hauptversammlung
wótpóludnejšy a wjacorny program / Afternoons and evening programm / Nachmittags- und Abendprogramm:

Glědajśo! Ten źěl njejo zjawnje! Jano pśibytne gósći!
Note! This part is only for official delegates and extra delegates of EFAy and members of the EFA Group, CMC! 

Zur Beachtung! Nur für geladene Gäste! Keine offizielle Veranstaltung!

(13.30 – 19h).Cultural visit including lunch / Kulturnachmittag 

(nur für geladene Gäste / only under prior subscription)

go by bus / Busfahrt nach Slěpe-Schleife:

- to visit the devastation of the settlement area by brown coal mining industries and the lost of cultural and ecological resources / Besichtigung Zerstörungenvon Umwelt und Kultur
- to visit the living colourful folkores and traditions of the Sorbs and Wends / lebendige Kultur- und Traditionen der Sorben und Wenden erleben
offizielles Programm:
(16:00 h) press conference/ Pressekonferenz in Slěpe/Schleife im SKZ
zur Europäischen Protestkampagne gegen die Zerstörung des Sorbischen Siedlungsgebietes durch die Braunkohle und die Landesregierungen Sachsen und Brandenburg

21.00h Official dinner offered by Lausitzer Allianz / Offizielles Abendprogramm der Lauistzer Allianz.

(inoffiziell, nur geladene Gäste) 

(For MEP’s, official delegates –EFA, CMC and EFAy-, Bureau members, Honorary Members, EFA Party and group staff and assistants)
öffentlicher Teil: 

(23.00h)  open youth concert with the band “Die Folksamen”/ für die Lausitzer Jugend offenes Jugendkonzert mit “Die Folksamen” 
invited are all young sorbian people / öffentlich für alle Jugendlichen, 
Chrósćicy, Jednota, Mehrzweckhalle “Jednota” in Chrostwitz, 

entry / Eintritt 2,-€, wót zeger / ab 22.30 Uhr
(Closing time is 1.30h, Ende 1:30 Uhr)
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